


Odpowiedzi czytelników  
na Przeznaczenie dusz

Po przeczytaniu II rozdziału Przeznaczenia dusz, traktują-
cego o tym, jak dusze naszych najbliższych wracają, by nas 
pocieszyć, rozpłakałam się z radości.

– Susan, Sacramento, Kalifornia

Byłam zachwycona, że odkrycia doktora Newtona zostały 
opublikowane w kolejnej książce. Dzięki niej możemy jesz-
cze lepiej zrozumieć to, czego dowiedzieliśmy się z pierwszej.

– Laura, Denver, Kolorado

Przeznaczenie dusz będzie ekscytującym przeżyciem dla 
wszystkich, którzy tak jak ja czuli niedosyt po Wędrówce dusz.

– Jerry, Albany, Nowy Jork

Dopiero po przeczytaniu Pana książki zrozumiałem, czym 
były te przebłyski wspomnień z życia pomiędzy wcieleniami.

– Dave, Atlanta, Georgia

Pana praca poświęcona duchowości jest niezwykle wartoś-
ciowa i dogłębna, a mimo to potrafi Pan przekazać złożone 
kwestie w bardzo prosty sposób. Z głębi serca dziękuję za 
tak inspirującą książkę.

– Doris, Riverside, Kalifornia

-  Case 1  0
S. (Subject): Oh, my god! I’m not really dead—am I? I mean, my 
body is dead—I can see it below me—but I’m floating … I can look 
down and see my body lying flat in the hospital bed. Everyone 
around me thinks I’m dead, but I’m not. I want to shout, hey, I’m 
not really dead! This is so incredible … the nurses are pulling a sheet 
over my head … people I know are crying. I’m supposed to be dead, 
but I’m still alive! It’s strange, because my body is absolutely dead 
while I’m moving around it from above. I’m alive!

y
THESE are the words spoken by a man in deep hypnosis, reliving 
a death experience. His words come in short, excited bursts and are 
full of awe, as he sees and feels what it is like to be a spirit newly 

separated from a physical body. This man is my client and I have just as-
sisted him in recreating a past life death scene while he lies back in a com-
fortable recliner chair. A little earlier, following my instructions during his 
trance induction, this subject was age-regressed in a return to childhood 
memories. His subconscious perceptions gradually coalesced as we worked 
together to reach his mother’s womb.

I then prepared him for a jump back into the mists of time by the vi-
sual use of protective shielding. When we completed this important step of 
mental conditioning, I moved my subject through an imaginary time tun-
nel to his last life on Earth. It was a short life because he had died suddenly 
from the influenza epidemic of 1918.
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Brawa za odważne przeciwstawianie się dominującemu 
w tym kraju szkodliwemu myśleniu związanemu z religią.

– Marcia, Topeka, Kansas

Pana analiza struktury świata duchowego jako miejsca, 
w którym panują porządek i miłość, jest inspirująca.

– Tracy, Jasper, Indiana

Pana książka daje mi pocieszenie i pomaga zmniejszyć oba-
wę przed wielkim nieznanym.

– René, Paryż, Francja

Otwierające oczy informacje płynące z Pana rozmów z pa-
cjentami są bezcenne.

– Holtz, Bonn, Niemcy

Zawsze odczuwałam głęboką samotność i miałam wraże-
nie, że to nie jest moje życie. Dzięki Panu zrozumiałam, 
skąd to poczucie się bierze i kim naprawdę jestem.

– Rachel, Londyn, Wielka Brytania



PRZEŁOŻYŁA

Magdalena Wysmyk



TYTUŁ ORYGINAŁU:
Destiny of Souls:  

New Case Studies of Life Between Lives

Redaktor prowadząca: Marta Budnik 
Wydawca: Agnieszka Fiedorowicz

Redakcja: Marta Pustuła
Korekta: Beata Wójcik 

Projekt okładki: Łukasz Werpachowski
Zdjęcie na okładce: © Shaiith/Shutterstock.com

DTP: Maciej Grycz

„Translated from”
DESTINY OF SOULS:

NEW CASE STUDIES OF LIFE BETWEEN LIVES
Copyright © 2000 Michael Newton, Ph.D.

Published by Llewellyn Publications
Woodbury, MN 55125 USA

www.llewellyn.com

Copyright © 2020 for the Polish edition by Illuminatio 
an imprint of Wydawnictwo Kobiece Łukasz Kierus

Copyright © for the Polish translation by Magdalena Wysmyk, 2020

Wszelkie prawa do polskiego przekładu i publikacji zastrzeżone. Powiela-
nie i rozpowszechnianie z wykorzystaniem jakiejkolwiek techniki całości 
bądź fragmentów niniejszego dzieła bez uprzedniego uzyskania pisemnej 
zgody posiadacza tych praw jest zabronione.

Wydanie I
Białystok 2020

ISBN 978-83-66611-59-7

Wydawnictwo ILLUMINATIO
E-mail: wydawnictwo@illuminatio.pl 

Dział handlowy: zamowienia@illuminatio.pl 
Pełna oferta wydawnictwa jest dostępna na stronie: www.illuminatio.pl



SPIS TREŚCI

Podziękowania  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   9
Wstęp . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   11

I. Świat duchowy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                17

II. Śmierć, żałoba i pocieszenie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     33
Zaprzeczenie i akceptacja . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   33
Terapeutyczne techniki dusz  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   36
Sposoby nawiązywania kontaktu z żyjącymi . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   40

Dotyk somatyczny  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   40
Nawiązywanie kontaktu za pomocą przedmiotów .  .  .  .  .  .  .   44
Rozpoznawanie snów .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   49
Dzieci jako pośrednicy .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   62
Nawiązanie kontaktu w znajomym otoczeniu .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   65

Nieznajomi i posłańcy .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   71
Anioły i inne anielskie istoty .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   73
Emocjonalna regeneracja dusz i osób wciąż żyjących na Ziemi .  .  .   78
Ponowne zjednoczenie z ukochanymi osobami  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   86

III. Duchy ziemskie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              91
Plany astralne  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   91
Dusze natury .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   94
Duchy .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   96



6   

my study since the 1970s, growing with each decade. However, most of the 
LBL cases in this book were collected within the past ten years. It surprised 
me at first, that I had people who remembered parts of their soul life more 
clearly after distant lifetimes than recent ones. Yet, for some reason, no one 
subject was able to recall the entire chronology of soul activities I have pre-
sented in this book. My clients remember certain aspects of their spiritual 
life quite vividly, while other experiences are hazy to them. As a result, even 
with these twenty-nine cases, I found I could not give the reader the full 
range of information I have gathered about the spirit world. Thus, my chap-
ters contain details from more cases than just the twenty-nine listed. 

The reader may consider my questioning in certain cases to be rather 
demanding. In hypnosis, it is necessary to keep the subject on track. When 
working in the spiritual realm, the demands on a facilitator are higher than 
with past life recall. In trance, the average subject tends to let his or her soul-
mind wander while watching interesting scenes unfold. My clients often 
want me to stop talking so they can detach from reporting what they see and 
just enjoy their past experiences as souls. I try to be gentle and not overly 
structured, but my sessions are usually single ones which run three hours in 
length and there is a lot to cover. People may come long distances to see me 
and not be able to return.

I find it very rewarding to watch the look of wonder on a client’s face 
when his or her session ends. For those of us who have had the opportunity 
to actually see our immortality, a new depth of self-understanding and 
empowerment emerges. Before awakening my subjects, I often implant ap-
propriate post-suggestion memories. Having a conscious knowledge of their 
soul life in the spirit world and a history of physical existences on planets 
gives these people a stronger sense of direction and energy for life.

Finally, I should say that what you are about to read may come as a shock 
to your preconceptions about death. The material presented here may go 
against your philosophical and religious beliefs. There will be those readers 
who will find support for their existing opinions. For others, the informa-
tion offered in these cases will all appear to be subjective tales resembling a 
science fiction story. Whatever your persuasion, I hope you will reflect upon 
the implications for humanity if what my subjects have to say about life 
after death is accurate.
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my study since the 1970s, growing with each decade. However, most of the 
LBL cases in this book were collected within the past ten years. It surprised 
me at first, that I had people who remembered parts of their soul life more 
clearly after distant lifetimes than recent ones. Yet, for some reason, no one 
subject was able to recall the entire chronology of soul activities I have pre-
sented in this book. My clients remember certain aspects of their spiritual 
life quite vividly, while other experiences are hazy to them. As a result, even 
with these twenty-nine cases, I found I could not give the reader the full 
range of information I have gathered about the spirit world. Thus, my chap-
ters contain details from more cases than just the twenty-nine listed. 

The reader may consider my questioning in certain cases to be rather 
demanding. In hypnosis, it is necessary to keep the subject on track. When 
working in the spiritual realm, the demands on a facilitator are higher than 
with past life recall. In trance, the average subject tends to let his or her soul-
mind wander while watching interesting scenes unfold. My clients often 
want me to stop talking so they can detach from reporting what they see and 
just enjoy their past experiences as souls. I try to be gentle and not overly 
structured, but my sessions are usually single ones which run three hours in 
length and there is a lot to cover. People may come long distances to see me 
and not be able to return.

I find it very rewarding to watch the look of wonder on a client’s face 
when his or her session ends. For those of us who have had the opportunity 
to actually see our immortality, a new depth of self-understanding and 
empowerment emerges. Before awakening my subjects, I often implant ap-
propriate post-suggestion memories. Having a conscious knowledge of their 
soul life in the spirit world and a history of physical existences on planets 
gives these people a stronger sense of direction and energy for life.

Finally, I should say that what you are about to read may come as a shock 
to your preconceptions about death. The material presented here may go 
against your philosophical and religious beliefs. There will be those readers 
who will find support for their existing opinions. For others, the informa-
tion offered in these cases will all appear to be subjective tales resembling a 
science fiction story. Whatever your persuasion, I hope you will reflect upon 
the implications for humanity if what my subjects have to say about life 
after death is accurate.
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Wstęp

Kim jesteśmy? Jaki jest cel naszego istnienia? Dokąd zdą-
żamy?
Na te odwieczne pytania starałem się udzielić odpowie-

dzi w mojej pierwszej książce Wędrówka dusz, opublikowanej 
w 1994 roku przez wydawnictwo Llewellyn. Od wielu osób 
usłyszałem, że właśnie ta książka przyczyniła się do ich ducho-
wego przebudzenia, ponieważ nigdy wcześniej nie miały okazji 
zapoznać się z tak szczegółowymi informacjami na temat życia 
w świecie duchowym. Mówiły również, że informacje te po-
twierdziły ich głęboko zakorzenione przeczucia dotyczące życia 
duszy po fizycznej śmierci oraz celu powracania na Ziemię.

Książka trafiła do druku, następnie została przetłumaczona 
na inne języki, a czytelnicy z całego świata zaczęli pytać mnie, 
czy pojawi się kolejna publikacja. Przez jakiś czas opierałem się 
temu pomysłowi. Niełatwo było zgromadzić i uporządkować 
materiały z wszystkich badań, jakie prowadziłem na przestrzeni 
wielu lat, i napisać na ich podstawie wyczerpującą pracę poświę-
coną wiecznemu życiu. Czułem, że zrobiłem już wystarczająco 
dużo.

-  Case 1  0
S. (Subject): Oh, my god! I’m not really dead—am I? I mean, my 
body is dead—I can see it below me—but I’m floating … I can look 
down and see my body lying flat in the hospital bed. Everyone 
around me thinks I’m dead, but I’m not. I want to shout, hey, I’m 
not really dead! This is so incredible … the nurses are pulling a sheet 
over my head … people I know are crying. I’m supposed to be dead, 
but I’m still alive! It’s strange, because my body is absolutely dead 
while I’m moving around it from above. I’m alive!

y
THESE are the words spoken by a man in deep hypnosis, reliving 
a death experience. His words come in short, excited bursts and are 
full of awe, as he sees and feels what it is like to be a spirit newly 

separated from a physical body. This man is my client and I have just as-
sisted him in recreating a past life death scene while he lies back in a com-
fortable recliner chair. A little earlier, following my instructions during his 
trance induction, this subject was age-regressed in a return to childhood 
memories. His subconscious perceptions gradually coalesced as we worked 
together to reach his mother’s womb.

I then prepared him for a jump back into the mists of time by the vi-
sual use of protective shielding. When we completed this important step of 
mental conditioning, I moved my subject through an imaginary time tun-
nel to his last life on Earth. It was a short life because he had died suddenly 
from the influenza epidemic of 1918.
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my study since the 1970s, growing with each decade. However, most of the 
LBL cases in this book were collected within the past ten years. It surprised 
me at first, that I had people who remembered parts of their soul life more 
clearly after distant lifetimes than recent ones. Yet, for some reason, no one 
subject was able to recall the entire chronology of soul activities I have pre-
sented in this book. My clients remember certain aspects of their spiritual 
life quite vividly, while other experiences are hazy to them. As a result, even 
with these twenty-nine cases, I found I could not give the reader the full 
range of information I have gathered about the spirit world. Thus, my chap-
ters contain details from more cases than just the twenty-nine listed. 

The reader may consider my questioning in certain cases to be rather 
demanding. In hypnosis, it is necessary to keep the subject on track. When 
working in the spiritual realm, the demands on a facilitator are higher than 
with past life recall. In trance, the average subject tends to let his or her soul-
mind wander while watching interesting scenes unfold. My clients often 
want me to stop talking so they can detach from reporting what they see and 
just enjoy their past experiences as souls. I try to be gentle and not overly 
structured, but my sessions are usually single ones which run three hours in 
length and there is a lot to cover. People may come long distances to see me 
and not be able to return.

I find it very rewarding to watch the look of wonder on a client’s face 
when his or her session ends. For those of us who have had the opportunity 
to actually see our immortality, a new depth of self-understanding and 
empowerment emerges. Before awakening my subjects, I often implant ap-
propriate post-suggestion memories. Having a conscious knowledge of their 
soul life in the spirit world and a history of physical existences on planets 
gives these people a stronger sense of direction and energy for life.

Finally, I should say that what you are about to read may come as a shock 
to your preconceptions about death. The material presented here may go 
against your philosophical and religious beliefs. There will be those readers 
who will find support for their existing opinions. For others, the informa-
tion offered in these cases will all appear to be subjective tales resembling a 
science fiction story. Whatever your persuasion, I hope you will reflect upon 
the implications for humanity if what my subjects have to say about life 
after death is accurate.

6   -   Journey of Souls   DR MICHAEL NEWTON

We wstępie do Wędrówki dusz wyjaśniałem, że zawsze by-
łem hipnoterapeutą tradycyjnym, sceptycznie podchodzącym 
do wykorzystywania hipnozy do regresji metafizycznej. Moje 
pierwsze doświadczenia z hipnozą sięgają 1947 roku – miałem 
wtedy piętnaście lat, co oznacza, że moje podejście do hipnozy 
nie mogło być związane z nurtem New Age. Dlatego też, gdy 
za pośrednictwem wprowadzonego w trans klienta całkowicie 
niezamierzenie otworzyłem bramę prowadzącą do świata du-
chowego, oniemiałem. Sądziłem, że większość hipnoterapeutów 
stosujących technikę regresji do cofania pacjentów do poprzed-
nich wcieleń żywiło przekonanie, iż życie między wcieleniami 
jest zaledwie mglistym stanem zawieszenia – pomostem między 
kolejnymi wcieleniami. Wkrótce stało się dla mnie jasne, że sam 
muszę ustalić, jakie kroki należy wykonać, by uzyskać dostęp 
do wspomnień pacjenta z pobytu w tym tajemniczym miejscu. 
Po kolejnych kilku latach cichych badań byłem wreszcie w sta-
nie zbudować roboczy model świata duchowego i zdałem sobie 
sprawę, jak dużą rolę moje odkrycia mogłyby odegrać w terapii 
moich pacjentów. Ustaliłem też, że nie miało żadnego znacze-
nia, czy pacjent jest ateistą, osobą głęboko wierzącą czy związa-
ną z jakimkolwiek innym ruchem filozoficznym gdzieś pomię-
dzy tymi dwiema skrajnościami – relacje wszystkich pacjentów 
wprowadzonych w stan nadświadomości były ze sobą spójne. 
Właśnie z tego powodu zacząłem się nazywać specjalistą ds. re-
gresji duchowej. Termin ten oznacza hipnoterapeutę specjalizu-
jącego się w cofaniu pacjentów do życia po śmierci.

Napisałem Wędrówkę dusz, żeby w zwięzły i uporządkowany 
sposób przedstawić przebieg zdarzeń, opisać, jak to jest umie-
rać i jak wygląda przejście z jednego świata do drugiego – kto 
wychodzi nam na spotkanie, dokąd się udajemy i co robimy 
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w świecie duchowym, zanim wybierzemy ciało, które zamiesz-
kamy w następnym wcieleniu. Publikacja ta miała mieć formę 
chronologicznego dziennika podróży w czasie, przedstawione-
go na podstawie historii przypadków moich pacjentów, którzy 
opowiedzieli mi o swoich doświadczeniach z życia między kolej-
nymi wcieleniami. Z tego też powodu Wędrówka dusz nie była 
kolejną książką o reinkarnacji i poprzednich wcieleniach, raczej 
pionierską pracą poświęconą metafizycznej analizie zagadnienia, 
które właściwie nigdy dotąd nie było badane z wykorzystaniem 
hipnozy.

Gdy w latach 80. tworzyłem model roboczy świata ducho-
wego, postanowiłem przestać stosować w swojej pracy jakiekol-
wiek inne rodzaje hipnoterapii. Wraz ze zwiększaniem się liczby 
zbadanych przypadków odkrywanie tajemnic świata duchowego 
stawało się moją obsesją. Upewniłem się, że moje wcześniejsze 
ustalenia są rzetelne i wiarygodne. W ciągu tych kilku lat ba-
dań poświęconych wyłącznie światu duchowemu pracowałem 
w pewnej izolacji, jedynie z pacjentami, którzy wiedzieli o mo-
ich badaniach, i tylko w zakresie związanym z nimi samymi 
oraz ich przyjaciółmi i znajomymi. Żeby zachować maksymalny 
obiektywizm, trzymałem się z dala od jakichkolwiek księgarń 
z literaturą o tematyce metafizycznej. Dziś nadal uważam, że 
decyzja o izolacji, którą sam sobie narzuciłem, oraz o niewypo-
wiadaniu się publicznie była właściwa.

Gdy wyjeżdżałem z Los Angeles, żeby zaszyć się w górach 
Sierra Nevada i napisać Wędrówkę dusz, byłem przekonany, że 
wyjazd ten zapewni mi pełen spokój i anonimowość. Tak mi się 
jednak tylko zdawało. Choć większość materiału przedstawio-
nego w książce nigdy wcześniej nie była publikowana, zacząłem 
otrzymywać wiele listów za pośrednictwem mojego wydawcy. 
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Mam wobec wydawnictwa Llewellyn dług wdzięczności, bo jego 
pracownicy mieli intuicję i podjęli odważną decyzję o wydaniu 
wyników moich badań. Wkrótce po publikacji zacząłem jeź-
dzić po całym kraju, by dawać wykłady i uczestniczyć jako gość 
w programach radiowych i telewizyjnych.

Czytelnicy chcieli poznać więcej szczegółów na temat świata 
duchowego i wielokrotnie pytali, czy mam jeszcze jakieś mate-
riały z prowadzonych badań. Musiałem przyznać, że owszem, 
mam. Tak naprawdę miałem jeszcze wiele danych, których nie 
zdecydowałem się wcześniej przedstawić szerokiej publiczno-
ści, przeświadczony, że czytelnicy nie byli gotowi, by przyjąć 
te rewelacje od nieznanego autora. Choć Wędrówka dusz zosta-
ła odebrana bardzo pozytywnie, opierałem się pomysłowi na-
pisania jej kontynuacji. Ostatecznie zdecydowałem się jednak 
na kompromis. Piąte wydanie Wędrówki dusz otrzymało nową 
okładkę i zostało poszerzone o indeks i kilka nowych akapitów 
w odpowiedzi na prośby o obszerniejsze wyjaśnienie pewnych 
kwestii. I to jednak nie wystarczyło. Liczba listów z pytaniami 
o życie po śmierci, jakie otrzymywałem każdego tygodnia, gwał-
townie rosła.

Wielu ludzi starało się mnie odszukać, podjąłem więc decy-
zję o powrocie do praktykowania zawodu, choć w ograniczo-
nym zakresie. Zauważyłem, że zaczęło trafiać do mnie więcej 
zaawansowanych dusz. Czas oczekiwania na wizytę w moim ga-
binecie stał się bardzo długi, ponieważ przeszedłem na częścio-
wą emeryturę i znacznie ograniczyłem liczbę przyjmowanych 
pacjentów. W rezultacie w moim gabinecie pojawiało się mniej 
młodych dusz znajdujących się w emocjonalnym kryzysie, nato-
miast więcej takich, które mogły cierpliwie poczekać na wizytę. 
Chciały one zrozumieć swoje problemy, sięgając do duchowych 
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wspomnień, i dzięki temu dokładniej określić swoje życiowe 
cele. Wiele z tych osób to uzdrowiciele i nauczyciele, którzy 
czuli się dość komfortowo, powierzając mi informacje na temat 
życia swojej duszy między wcieleniami. W zamian, mam nadzie-
ję, pomogłem im w ich własnej drodze rozwoju.

Panowało powszechne przekonanie, że nie ujawniłem wszyst-
kich poznanych tajemnic. Ostatecznie więc zacząłem się zastana-
wiać, jak podejść do drugiej książki. Owocem tych przemyśleń 
jest Przeznaczenie dusz. Z mojego punktu widzenia pierwsza 
książka stanowi pielgrzymkę przez świat duchowy po wielkiej 
rzece wieczności. Podróż ta zaczyna się u ujścia rzeki, w chwili 
fizycznej śmierci, a kończy w momencie powrotu do świata fi-
zycznego w nowym ciele. W Wędrówce dusz starałem się dotrzeć 
jak najdalej w górę rzeki i maksymalnie zbliżyć się do Źródła. 
Pod tym względem nic się od tamtego czasu nie zmieniło. Choć 
wspomnienia z tej wędrówki odbywanej niezliczoną ilość razy 
znajdują się w zakamarkach umysłu każdego człowieka, wygląda 
na to, że nikt, kto nadal inkarnuje, nie jest w stanie doprowa-
dzić mnie dalej.

Moim celem dla książki Przeznaczenie dusz stało się zabra-
nie czytelnika na drugą wyprawę w górę rzeki, podczas której 
dogłębniej zbadamy jej główne dopływy. W czasie tej naszej 
kolejnej wspólnej wyprawy chcę przedstawić więcej ukrytych 
aspektów owej drogi, aby dać czytelnikowi szerszy obraz ca-
łości. Niniejszą książkę podzieliłem na części tematyczne, nie 
zaś według chronologii czy miejsca. Dlatego też, aby możliwe 
było pełne przeanalizowanie doświadczenia duszy, ramy cza-
sowe, w jakich dusze przemieszczają się pomiędzy poszczegól-
nymi przestrzeniami świata duchowego, nakładają się tutaj na 
siebie. Zaproponowałem także spojrzenie na te same aspekty 
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me at first, that I had people who remembered parts of their soul life more 
clearly after distant lifetimes than recent ones. Yet, for some reason, no one 
subject was able to recall the entire chronology of soul activities I have pre-
sented in this book. My clients remember certain aspects of their spiritual 
life quite vividly, while other experiences are hazy to them. As a result, even 
with these twenty-nine cases, I found I could not give the reader the full 
range of information I have gathered about the spirit world. Thus, my chap-
ters contain details from more cases than just the twenty-nine listed. 

The reader may consider my questioning in certain cases to be rather 
demanding. In hypnosis, it is necessary to keep the subject on track. When 
working in the spiritual realm, the demands on a facilitator are higher than 
with past life recall. In trance, the average subject tends to let his or her soul-
mind wander while watching interesting scenes unfold. My clients often 
want me to stop talking so they can detach from reporting what they see and 
just enjoy their past experiences as souls. I try to be gentle and not overly 
structured, but my sessions are usually single ones which run three hours in 
length and there is a lot to cover. People may come long distances to see me 
and not be able to return.

I find it very rewarding to watch the look of wonder on a client’s face 
when his or her session ends. For those of us who have had the opportunity 
to actually see our immortality, a new depth of self-understanding and 
empowerment emerges. Before awakening my subjects, I often implant ap-
propriate post-suggestion memories. Having a conscious knowledge of their 
soul life in the spirit world and a history of physical existences on planets 
gives these people a stronger sense of direction and energy for life.

Finally, I should say that what you are about to read may come as a shock 
to your preconceptions about death. The material presented here may go 
against your philosophical and religious beliefs. There will be those readers 
who will find support for their existing opinions. For others, the informa-
tion offered in these cases will all appear to be subjective tales resembling a 
science fiction story. Whatever your persuasion, I hope you will reflect upon 
the implications for humanity if what my subjects have to say about life 
after death is accurate.

6   -   Journey of Souls   DR MICHAEL NEWTON

życia duszy z różnych punktów widzenia. Przeznaczenie dusz ma 
w założeniu poszerzyć wiedzę czytelnika na temat niezwykłego 
porządku i organizacji panującej w świecie duchowym dla po-
żytku ludzkich istot.

Równocześnie chciałem, aby ta druga podróż do cudów świa-
ta duchowego była odkrywcza i zajmująca również dla nowego 
czytelnika. Dla tych, którzy nie czytali mojej pierwszej książki, 
w pierwszym rozdziale omówiłem pokrótce kwestie, które do 
tej pory udało mi się ustalić na temat życia między wcieleniami. 
Mam nadzieję, że dzięki temu podsumowaniu czytelnik lepiej 
zrozumie dalszą część publikacji, a może nawet zachęci go ono 
do przeczytania mojej pierwszej książki.

Wyruszając w tę drugą wspólną podróż z moimi czytelnika-
mi, chciałbym podziękować tym wszystkim, którzy okazali mi 
tak wiele wsparcia w tej trudnej pracy, pozwoliła mi ona bo-
wiem otworzyć drzwi umysłu prowadzące do świata duchowego. 
Właśnie to wsparcie, jak i przychylność wielu przewodników, 
zwłaszcza mojego własnego, dały mi energię do kontynuowa-
nia rozpoczętej pracy. To dla mnie niezwykłe wyróżnienie, że 
zostałem wybrany na jednego z posłańców mających wykonać 
to ważne zadanie.
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